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ГАРАНТИЙНЫЕ ОБЯЗАТЕЛЬСТВА 

 
Компания “Азия Трейд Мьюзик” на основании потребитель-

ской гарантии гарантирует отсутствие в изделии дефектов в матери-
алах и работе сроком на_______год(а) начиная с даты покупки. 

В течение этого срока, в случае обнаружения неисправностей, 
происшедших по вине завода, при условии соблюдения правил экс-
плуатации и условий хранения прибора покупатель имеет право на 
бесплатный ремонт или, если необходимо, замену прибора. 

 
 

Условия гарантийного ремонта 
 
1. Настоящая гарантия действительна только по предъявлении ори-
гинального счета или квитанции о продаже вместе с гарантийным 
талоном, заполненным четко и правильно. 
2. Настоящая гарантия считается недействительной, если будет из-
менен, стерт, удален или неразборчив серийный номер на изделии. 
3.  Гарантия прерывается: 
- при самостоятельно произведенном ремонте или модификации 
прибора; 
- при эксплуатации или хранении прибора на открытом воздухе во 
время дождя или тумана, а так же во влажном или пыльном поме-
щении; 
- при эксплуатации прибора при относительной влажности воздуха 
выше 90%, при температуре ниже 5°С или выше 40°С; 
- при допущении попадания влаги в прибор; 
- при использовании для чистки корпуса органических растворите-
лей. 
- при наличии механических повреждений 
  

Адрес сервисного центра ООО «Азия Трейд Мьюзик»: 
 
Иркутская область, пос. Дзержинск, ул. Ушаковская, 3а,  

(3952) 54-40-50 
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RISK OF ELECTRIC SHOCK ! 
DO NOT OPEN

WARNING - TO REDUCE THE RISK 
OF FIRE OR ELECTRIC SHOCK, 

DO NOT EXPOSE THIS EQUIPMENT 
TO RAIN OR MOISTURE.

 Прочитайте и сохраните эти инструкции.
 Внимательно отнеситесь ко всем предупреждениям.
 Следуйте указаниям, даваемым в инструкциях.
 Не используйте устройство рядом с водой
 Не блокируйте вентиляционные отверстия. Устанавливайте устройство в соответствии с рекомендация-

ми производителя, которые описаны ниже.
 Не устанавливайте устройство вблизи источников тепла: радиаторов, батарей, печек или другой 

аппаратуры (включая усилители) излучающей тепло.
 В целях безопасности используйте вилку с заземлением. Вилка с заземлением имеет три контакта, 

один из которых – заземляющий. Заземляющий контакт используются для обеспечения дополнитель-
ной безопасности. Если прилагаемая вилка не подходит к вашей розетке, обратитесь к электрику для 
замены на соответствующую.

 Обеспечьте защиту сетевого шнура от случайного наступания или сжатия, особенно в районе вилки и в 
точке выхода из аппаратуры.

 Используйте только те аксессуары, которые рекомендованы производителем.
 Используйте оборудование только вместе с тележкой, подставкой, треногой или столом, рекомендован-

ным производителем, или поставляемым вместе с оборудованием. При использовании тележки, будьте 
внимательны при ее перемещении вместе с аппаратурой во избежание опрокидывания.

 Во время грозы отключайте оборудование. Также отключайте в том случае, если оборудование не 
используется в течение длительного времени.

 Обслуживание устройства должно проводиться квалифицированным персоналом. Обращайтесь в 
сервисный центр в случае какого-либо повреждения оборудования, сетевого шнура, вилки, попадании 
внутрь жидкости или посторонних предметов, при эксплуатации оборудования под дождем или в 
условиях повышенной влажности, если оно не работает нормальное, или упало.

 При наличии в руководстве пользователя сервисной инструкции: «ВНИМАНИЕ – ЭТИ СЕРВИСНЫЕ 
ИНСТРУКЦИИ ПРЕДНАЗНАЧЕНЫ ДЛЯ ИСПЛЬЗОВАНИЯ ТОЛЬКО КВАЛИФИЦИРОВАННЫМ 
ПЕРСОНАЛОМ. ДЛЯ УМЕНЬШЕНИЯ РИСКА УДАРА ЭЛЕКТРИЧЕСКИМ ТОКОМ НЕ 
ВЫПОЛНЯЙТЕ НИКАКИХ РАБОТ, КРОМЕ ОПИСАННЫХ В ИНСТРУКЦИИ.»

 Для полного отключения оборудования от сети питания, отключите сетевой шнур из розетки.
 ВНИМАНИЕ - для уменьшения риска возгорания или удара электрическим током, не эксплуатируйте 

устройство под дождем или в условиях повышенной влажности.
 Избегайте попадания на оборудования воды. Следите за тем, чтобы на оборудование не были 

установлены емкости с водой.
 Данное оборудование необходимо устанавливать в помещении с перепадом температуры не более –10 - 

+40 °C, влажность не более 80%. 
 Не допускайте многократных изгибов и пережатий кабеля. Не прикасайтесь к оголённым частям 

провода. Используйте кабель поставляемый вместе с консолью. В случае недостаточной длины 
необходимо сначала полностью смонтировать кабель и только затем подключить к устройству. 

 Не рекомендуется устанавливать устройство в сильно запыленных, задымленных помещениях. 
 Нежелательно прямое попадание солнечных лучей. 
 Не рекомендуется устанавливать устройство в помещениях, подверженных вибрациям (вблизи станций 

метро, ж.д. полотна, работающих турбин). 
 В помещениях с сильными перепадами напряжения, данный блок рекомендуется подключать через 

блок бесперебойного питания. 
 При чистке блока не забудьте отключить питание.
 Чистите устройство только сухой тряпочкой.

 
 

  

 

 



УПРАВЛЕНИЕ 

Задняя панель 

 

21. Регулятор для изменения громкости наушников 

22. Разъем для подключения наушников 

23. Регулятор для подстройки выходного уровня балансных ли-

нейных выходов (на разъемах XLR) 

24. Линейные балансные выходы на разъемах XLR 

25. Линейные небалансные выходы на разъемах RCA 

 

 

 

Технические характеристики
 

Частотный диапазон, Гц 20-20000 
Отношение сигнал-шум, дБ 96 
Гармонические искажения, % <0.01 
Динамический диапазон, дБ 98 
Питание, В 100-240, 50/60 Гц 
Потребляемая мощность, Вт 16 
Габариты, мм 483 x 44 x 220 
Вес, кг 3,9 
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ОПИСАНИЕ  

Рэковый CD/USB MP3-проигрыватель 

EUROSOUND CD-350 
 

Профессиональный рэковый CD/MP3 проигрыватель, выполнен-

ный в корпусе размером 1U, предназначенный для воспроизведе-

ния фонограмм в составе звукоусилительных комплексов, а также 

для систем аудио вещания.  

 

• Компактный размер – 1U 

• Воспроизведение Audio CD, а также MP3 с компакт дисков и 

флэш-накопителей. 

• Auto Cue (автопауза) 

• Изменение скорости (pitch) +/-12 % 

• Петля A-B 

• Многофункциональное JOG колесо: трэки вперед/назад, нави-

гация по папкам (в нажатом положении) 

• Большой LCD дисплей с отображением всей необходимой ин-

формации, в т.ч. CD-текста и имен MP3-файлов (русская коди-

ровка не поддерживается) 

• Балансные XLR-выходы, RCA-выходы 

• 40-секундный буфер 

• Режим повтора одного трека или всего диска 

• Различные режимы отображения времени трека 

• Пульт дистанционного управления 

• Подсветка основных кнопок управления для работы при низ-

кой освещенности 

• Выход на наушники с регулятором громкости (на задней пане-

ли) 
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УПРАВЛЕНИЕ 

Передняя панель 

1. Кнопка включения питания 

2. Кнопка для извлечения компакт-диска 

3. USB слот для флеш-накопителя 

4. Кнопка для выбора источника воспроизведения: ДИСК или 

USB. 

 

 

5. Многофункциональный регулятор для навигации по трекам и 

папкам: поворот назад и вперед на одно деление – переход к 

предыдущему или следующему треку соответственно; пово-

рот назад и вперед на одно деление в нажатом положении –  
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УПРАВЛЕНИЕ 

переход к предыдущей и следующей папке соответственно; 

одиночное нажатие – выбор трека. 

6. Кнопка для смещения точки воспроизведения для поиска звуко-

вого фрагмента в обратном направлении. 

7. Кнопка для смещения точки воспроизведения для поиска звуко-

вого фрагмента в прямом направлении. 

8. Кнопка для установки стартовой точки отрезка для повтора. 

9. Кнопка для установки конечной точки отрезка для повтора. При 

нажатии сразу начинается воспроизведение с точки, установ-

ленной кнопкой IN (8). Для выхода из режима повтора отрезка 

необходимо еще раз нажать кнопку OUT. (9) 

10. Кнопка для возврата к воспроизведению отрезка, помеченного 

кнопками IN и OUT. При нажатии сразу начинается воспроиз-

ведение с точки, установленной кнопкой IN (8) 

11. Регулятор для увеличения или уменьшения скорости воспроиз-

ведения. 

12. Инфракрасный датчик для пульта дистанционного управления. 

13. Кнопка для установки точки старта в режиме паузы при исполь-

зовании поиска нужного фрагмента кнопками 6 и 7. В режиме 

воспроизведения – остановка воспроизведения и переход к точ-

ке старта, установленной ранее, и переход в режим паузы. 

14. Кнопка для паузы/воспроизведения трека. 

15. Кнопка переключения режима повтора: одного трека или всего 

диска/флеш-накопителя. 

16. Кнопка активации режима авто-паузы (AUTO-CUE). На дисплее 

при этом появляется индикация SINGLE. 

17. Кнопка смены режимов отображения времени: время с начала 

трека, время до конца трека. 

18. Кнопка временного понижения скорости воспроизведения. 

19. Активация режима возможности изменения скорости воспроиз-

ведения. 

20. Кнопка временного повышения скорости воспроизведения.  
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